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11. Texts 

11.1. Saree<a nee Geesd Duqa The buffalo and Geso Duqa 

This story was told by Maria Sanka on September 18th 1987, in her house in Haylotto. 
A few children were present. I taped the story and transcribed it later with the help 
of John Dafay and John Qamlali. 

tokaro-ya ^ree<a i bard xats-ta-ka-r-wa qa-qeer. 

once-BREAK buffalo S.3 iniCON vaUey-Fl-INDEF-F-ABL HAB-graze:3.SG.F 
Once upon a time, a buffalo wandered around in a certain valley. 

8aree<a i-wa bard xats-ta-wa qa-q^er, 

buffalo S.3-BACK in:CON valley-Fl-ABL HAB-graze:3.SG.F 

When the buffalo is grazuig in the valley, 

gee86 duqa i di-d&-wa iw<iiw>iit. 

geeso duqa S.3 place-DEM4-ABL sit<HAB>:3.SG.M:PRES 

Geso Duqa is around there. 

na<6o 8aree<a g-u-n kutsuuhh. 

child:M:CON buffalo 0.3-O.M-EXPEC pinch:3.SG.M:PRES 
He pinches the diild of the buffalo. 

na<6o saree^a b<i>r-a <aas 

child:M:CON buffalo C0ND<S.3>-INF cry:3.SG.M 
When the child of the buffalo cries, 

8aree<a b<i>r-a <akut i-n o> 

buffak) CONP<S.$>-INF jump:3.SG.F S.3-EXPEC 8ay:3.SG.F 
when the buffak> jumps, she says: 

gee86 duqa na<aay gd-r kw-a *ia a 

geeso duqa child thingrCON-F 0.3:DEP.S.l/2:O.M-PERF do:2.$G COP 

mild. 

what 

"Geso Duqa, what did you do to the child?" 

i kdhh ar>^ dama-rnSk i-n net. 

S.3 be:absent:3.SG.F amy cal^F.2.SG.P0SS S.3-EXPEC play:3.SG.F 

"Nothing, soriry, your calf inust be playing." 

kar>arl6>, ado-r-f g-a-na <<im>fis, 

truely manner-F-DEMl 0.3.0.F-PAST do<DUR>:3.SG.M:PAST 

Really, he was doing so. 

g-a-na maid kutsiiuhh 

0.3-O.F-PAST again pinch:3.SG.M:PAST 
He pinched her again. 

8aree<a b<i>r-a <akiit i-n o> 

buffalo C0ND<S.3>-INF jump:3.SG.F S.3-EXPEC say:3.SG.F 
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When the buffalo jumps, she says: 

geeso duqa clama^r^>^e> ad6-r ka <fs. 

geeso duqa calf-F-POSS.l.SG inanner:CON-F 0.3:DEP.S.l/2:O.F do:2.SG.M 
"Geso Duqa, what are you doing to my calf?" 

An ad6-r nga liaq i k^h. 

l.SG manner:CON-F 0.3:DEP.S.1:0.F:PERF do:l.SG S.3 bc:ab8ent:3.SG.F 

dania-r-6k i-n n^i 

calf-F-2.SG.P0SS S.3 EXPEC play:3.SG.F 

**! am not doing anything. Your calf is surely playing." 

ki<ima tam-ee g-a-na kuUiiuhh 

turn three-BACK 0.3-O.F-PAST pinch:3.SG.M:PAST 

Three times he pinched her. 

kar is i-na mal^ <akut 

well 3.SG S.3-PAST again jump:3.SG.F 

Well, she jumped again. 

ya>e g-a-ri geeq^r 

1^ 0.3-O.F-CONSEC break:3.SG.F 
She broke her leg. 

ya>e ngi-wa geeq^r, i-na 6* 

leg 0.3:DEP.S.3:O.F-BACK bieak:3.SG.F S.3-PAST say:3.SG.F 

When she broke her 1^, she said: 

hdm gees6 duqa daxata ad6^r ni laaq. 

now geeso duqa now manner:CONrF DEP.S;1.SG do:l.SG:SBJV 

^'Geso Duqa, what do I do now?" 

ad6-r ta laq a-cp i-n 

manncr:CON.F DEP.S.1/2 do:2.SG:SBJV COP-'EMPH 0.2.SG.F-EXPEC 

g&aa i-ri <Aay. 

kill:l.SG 0.2.SG.F-C0NSEC eat:l.SG 

"What you do is that PU kill you and PU eat you." 

i-na 6> &n m-i <ay-aar, ad6-r 

S.3-PAST say:3.SG.F l.SG PR0H-0.1.SG eat-IMP(NEG) mannep::CON-F 

na<ay->^e>. 

child-l.SG.POSS 

She said: **Don*t eat me. What about my child?" 

i-na 6o> him daxta ad6-r na«ay-w-6k 

S.3-PAST say:3.SG.M:PAST now now maniienCON-F child-M-2.SG.P0SS 

an-^qo xiiu*-a 

l.SG-O.F-EMPH know:l.SG:INT-INF 

He said: "Now, what about your child, how do I know?" 
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na<ay-w-6k, ' i-na 6o>, 

diild-M-2.SG.P0SS S.3-PAST 8ay:3.SG.M:PAST 
"Your child," he said, 

na<ay qwari g-u gas>ii-kee 

child hunger 0.3-O.M kill:3.SG.F-S.3:INF:INT-NEG:BACK 

"won*t hunger kill your child? 

ga-r i bu>-i. 

thing:CON-F S.3 be:8ufficient-3.SG.M:SBJV 

What use will it be?" 

i-na do» &n ad6-r na<ay-w-6k a 

S.3-PAST 8ay:3.SG.M:PAST l.SG manner:CON-F child-M-2.SG.P0SS O.F 

xuu>-a^kd 

know-INFNEG 

He said: "I don't know about your child." 

i-na 6*: gim&y anfng ^n m-i <ay-aar. 

S.3-PAST say:3.SG.F please 1.SG l.SG PROH-O.l.SG eat-IMP(NEG) 
She said: "Please, don't eat me. 

fu>unay->^> dimb^ duux-eek fadu dimb^ 

meat-l.SG.POSS diifferent takeiout-IMP.O.SG bones different 
Put my meat apart, and my bones apart. 

ki dimb^ fol. 

0.3:DEP.S.l/2:O.N different bury:2.SG:SBJV 
You should bury them apart." 

ah-^-qo infol-Ht. 

1.SG-S.1/2-EMPH bury-MIDDLE:l.SG 
"Fli just bury you." 

i-na 6»: ka hhoo> hleemee. 

S.3-PAST say:3.SG.F 0.3:IMPS:0.F nice:F also 
She said: "That is also all right. 

na<ay-w-6k ku-sfng daqani ku bihhaa 

child.M-2.SG.P0SS INDEP.M-DEM2 than 0.3:DEP.S.l/2:O.M side:N:CON 

hikwa-w6g-wa nunu-m-fe. 

cattle-2.SG.P0SS-ABL suck-DUR-CAUS:2.SG 

Afterwards you should let that child of yours suck your cattle." 

i-na 60*: Aangw hikwa i diim^, i 

S.3-PAST say:3.SG.M:PAST before cattle S.3 where O.N 

koom-a 

have:l.SG:INT-INF 

He said: "First of ail where is the cattle? Do I have them?" 
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i-na 6» hikwa i daya> di-da-da> 

S.3-PAST 8ay:3.SG.F cattle S.3 be:pre8ent:3.PL place-DEM4-DEM4 
fadu->^> ki fol. 

bones-LSG.POSS 0.3:DEP.S.l/2:O.N bury:2.SG:SBJV 
She said: "The cattle will be tl^ere where you bury my bones. 

daqanf ka xwara-r eer. 

than 0.3:DEP.S.l/2:O.F dig^ng:CON-F go:2.SG:SBJV 
Afterwards you should go to dig for it. 

hikwa i-qo ti>iit-iy4*. 

cattle S.3-EMPH go:out-3.PL 
The cattle will come out. 

daqanf na«ay->^e» ku-sfng ku gawa-df 

than child-l.SG.POSS INDEP.M-DEM2 0.3:DEP.S.l/2:O.M top-DEM4:DIR 

nunu-m-is 

suck-DUR-CAUS:2.SG 

Afterwards you should let that child of mine suck them." 

kar naagay. kar gees6 duqa i har^r k6n. 

weU weU well geeso duqa S.3 wife:CQN-F have:3.SG.M 

Well. Geso Duqa has a wife. 

hare a dasf-r d6o *aga. 

wife COP girl:CON-F houseiCON cannibals 
The wife is a girl from the cannibal clan. 

kar dasf-r d6o <aga geeso duqa ngi-wa 

weU girhCON-F house:CON cannibals geeso duqa 0.3:DEP.S.3:O.F-BACK 

kon, 

have:3.SG.M 

Geso Duqa, having a cannibal girl, 

kar geeso duqa fu*uniy saree<a g-ay ado-r-f 

well geeso duqa meat:CON buffak) 0.3-O.N:CONSEC2 manner-F-DEMl 

14aq, 

do:3.SG.M 

Geso Duqa did such with the meat of the buffalo, 

g-ay fol-iit, fu'unay dimbe, fadu diml>4. 

0.3-O.N:CONSEC2 bury MIDDLE:3.SG.M meat different bones different 
he buried it, meat apart, bones apart. 

di-dd-r fadu g^a^^a xwiar, hikwa 

place-DEM4-F bones 0.3-O.F-PAST dig:3.SG.M cattle 
ng-ay ti>iit-fr. 

3.PL:0.3-O.F:CONSEC2 go:out-3.PL 
Where he dug up the bones, cattle came out. 
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kar>ee hikwa-w6s^ ku-d^> g-i cie»<a>>in. 

well cattle-a.SG.POSS 1NDEP.N.DEM4 0.3-Q.N her<i<HAB>:3.SG.M 

Well, he is herding those cattle of his. 

kar ngi-wa dc»<a»>in, na<ay-w-6s 

well 0.3:DEP.S.3:O.N.BACK herd<HAB>:3.SG.M child-M-3.SG.P0SS 

ku-dii saree^a ku-n nunumamiis dir 

INDERM.DEM4:M:C0N buffalo OSiIMPSiOMEXPEC feed:DUR:PRES at 

hikwa-w68 ku-dii>. 

cattle-3.SG.P0SS INDEP.N-DEM4 

While he is herding them, the diild of the buffalo is sucking those cows of his. 

fs b<i>r de>^n i dda» 

3.SG C0ND<S.3> herd:3.SG.M S.3 sing:3.SG.M 

When he herds, he sings. 

na<ay g-u-n qa-q^y. 

child 0.3-O.M-EXPEC HAB-let:graze:3.SG.M 

He let the diild graze. 

kar loo'itl^er hh&y <aga nax^ aa iwft dinkwa. 

well next:day danrCON cannibals accidently S.3:PERF 8it:3.SG.F together 
Then the cannibal clan happened to be sitting together. 

muk d6o taat-6o hare-r-6s 

people:Ml:CON houserGON grandfather- M.CON wife-F-3.SG.P0SS 

ta-na 6o» 

IMPS-PAST 8ay:PAST 

The people of his wife's family said: 

gitla-qi> bar^ aangw a mak narkutamo. 
man-DEM3 behold before OOP just pauper 
"That man used to be just a poor man. 

hikwa-q&> d£-r ngi-wa hliy a diim^. 

cattle.DEM3 placeiCON-F O.3:0ERS.3:O.NiBACK get:3.SG.M COP where 
Where did he get those cattle? 

hikwa-qd> him loohf-r ki-r hayoh-aan a 

cattle-DEM3 now way:CON-F 0.3:DEP.S.l/2:O.N-INSTR take-l.PL COP 

gaaU. 

which 

How do we get those cattle? 

ga-r ki-wa hh6o> a hayoha. 

thing:CON-F 0.3:IMPS:0.N-BACK nice COP taking 
What would be nice about the cattle is taking them." 
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